	Forme № 14 RU-CI/ Форма № 14 RU-CI
Certificat vétérinaire/ 
Ветеринарный сертификат 


	1. Description de la fourniture/ Описание поставки
	1.5 Numéro de certificat/ Сертификат №  ___________________ 

	1.1 Nom et adresse de l'expéditeur/ Название и адрес грузоотправителя:
	[image: image1.png]



Certificat vétérinaire
relatif aux poussins d'un jour, dindonneaux d'un jour, canetons d'un jour, oisons d'un jour, autruchons d'un jour et les œufs à couver de ces espèces de volaille exportés de la Fédération de Russie et destinés vers la République de Côte d'Ivoire
Ветеринарный сертификат

на экспортируемых из Российской Федерации

в Республику Кот-д’Ивуар
суточных цыплят, индюшат, утят, гусят, страусят

и инкубационные яйца этих видов птиц


	1.2 Nom et adresse du destinataire / Название и адрес грузополучателя:
	

	
	

	1.3 Moyens de transport / Транспорт:

(№ de wagon, véhicule, conteneur, vol d'avion, nom de navire / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна)

	1.6 Pays d'origine des denrées/ Страна происхождения товара:


	
	1.7 Autorité compétente de la Fédération de Russie / Компетентное ведомство Российской Федерации: 


	
	1.8 Autorité de la Fédération de Russie qui a délivré le certificat / Учреждение Российской Федерации, выдавшее сертификат:


	1.4 (Des) Pays de transit/ Страна(ы) транзита:
	1.9 PIF d'entrée dans la République de Côte d'Ivoire / Пункт пересечения границы Республики Кот-д’Ивуар:

	2. Identification des denrées/ Идентификация товара
2.1 Nom des denrées/ Наименование товара:
2.2  Espèce, race des volailles (œufs à couver) / Вид, порода птицы(инкубационных яиц): 
2.3 Catégorie (souche pure, prédécesseurs, parents, pondeuses, etc) / Категория (чистая линия, прародители, родители, несушки, другие):
2.4  Quantité des denrées / Количество товара: 
2.5 Nombre de colis et type de l'emballage / Количество и вид упаковки:

2.6 Marquage / Маркировка: 
2.7  Conditions de transport (température, humidité) / Условия транспортировки (температура, влажность):


	3. Lieu d'origine des denrées/ Происхождение товара
3.1 Nom, adresse et numéro d'enregistrement de l'entreprise/ Название, регистрационный номер и адрес предприятия: 
- couveuse/ инкубатор: 
- centre d'élevage/ племзавод:
3.2 Unité administrative et territoriale / Административно-территориальная единица: 


	4. Information sur l'état de santé / Информация о состоянии здоровья
Je, soussigné, vétérinaire d'État, certifie par la présente que/ Я, нижеподписавшийся государственный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее: 


	4.1 Les poussins d'un jour, les dindonneaux d'un jour, les canetons d'un jour, les oisons d'un jour, les autruchons d'un jour et les œufs 
à couver de ces espèces de volaille exportés sont élevés dans les territoires exempts des maladies animales contagieuses suivantes/ Экспортируемые суточные цыплята, индюшата, утята, гусята, страусята и инкубационные яйца этих видов птиц происходят
с территории, свободной от заразных болезней животных :



	 - la grippe aviaire, ce qui doit être obligatoirement déclaré conformément au Code sanitaire des animaux terrestres de l'Organisation mondiale de la santé animale  au cours des 12 derniers mois dans le pays ou territoire administratif ou d'un compartiment, ou au cours des 
3 mois lorsqu’un programme de lutte ("stamping out") est exécuté;/ гриппа птиц, подлежащего в соответствии с Кодексом здоровья наземных животных МЭБ обязательной декларации, в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории или компартменте,  или в течение 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут»; 
- la maladie de Newcastle - au cours des 12 derniers mois sur le territoire du pays ou le territoire administratif ou d'un compartiment, ou au cours des 3 mois lorsqu’un programme de lutte ("stamping out") est exécuté;/ болезни Ньюкасла птиц – в течение последних 
12 месяцев на территории страны или административной территории или компартменте,  или в течение 3 месяцев при проведении «стэмпинг аут»;

-le salmonellose et le mycoplasmose - en conformité avec les recommandations du Code de OIE/ сальмонеллеза  и микоплазмоза – 
в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ;

- la bronchite infectieuse aviaire, la maladie de Gumboro, la laryngotrachéite infectieuse aviaire et l'hépatite virale du caneton - l'absence des maladies dans le troupeau parental pendant les 2 derniers mois/ инфекционный бронхит кур, болезнь Гамборо, инфекционный ларинготрахеит и вирусный гепатит утят – отсутствие болезни в родительском стаде в течение последних 2 месяцев.


	4.2 Les troupeaux parentales de poulets et les dindes sont examinés par l'antigène pour la diagnostique sérologique de la pullorose et les résultats sont négatifs / Родительское стадо кур и индеек исследовано серологически пуллорозным антигеном с отрицательным результатом.



	4.3 Les poussins d'un jour sont vaccinés contre la maladie de Marek / Суточные цыплята привиты против болезни Марека.



	4.4 Les œufs à couver sont produits par les volailles qui satisfont aux exigences vétérinaires susmentionnées / Инкубационные яйца получены от птицы, удовлетворяющей ветеринарным требованиям, указанным выше.


	4.5  Les œufs à couver sont désinfectés / Инкубационные яйца продезинфицированы.


	4.6 Les œufs à couver et les poussins sont livrés dans l'emballage à usage unique / Инкубационные яйца и цыплята поставляются в одноразовой таре.



	4.7  Le moyen du transport est adapté et préparé en conformité avec les règles en vigueur dans la  Fédération de Russie / Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в Российской Федерации. 


	Fait à______________________  ________le_____________________________ Cachet 
Место
                                                Дата__________________________Печать
La signature du vétérinaire officiel/ d'État

Подпись государственного/официального ветеринарного врача

Nom, fonction / Ф.И.О. и должность


	Annotation / Примечание:
Le signature et le cachet doivent être d’une couleur différente que le formulaire de certificat/

Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка сертификата



